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PHONOLOGICAL AND LEXICAL NOTES ON 

AN ARABIC MANUAL OF MORISCO FOLK 


MEDICINE* 


Alexander Borg 
Ben-Gurion University 01 the Negev 

1 Preliminaries 

Sorne twenty years ago, the medievalist Ron Barkai of Tel-A viv Uni
then engaged in research at the Biblioteca Nacional in Madrid, 

accidentally carne across a hitherto unpublished fragment of about 2000 
words in MaghribI Arabic calligraphy -- catalogued as Caja X71iii, 585, 
xxi dealing with popular medicine. Ron invited me to collaborate in 
editing this document by undertaking a linguistic study of the Arabic 
texto The MS is designated simply as 'North African' in the Spanish 
library catalogue; however, a thorough examÍnation of its Arabic style 
soon revealed it to be, unequivocally, an exemplar of late AndalusI Ara-

a close eongener on both typologieal and historieal grounds of 
lVlaltese, my native languagc, and the theme of my doctoral thesis. 1 

The present preliminary essay on this Morisco text is intended to in
troduce our into the history, language, and culture of the Moriscos ,2 

and sets out to accomplish two research objectives: (i) to outline the 

*The following abbreviations for glottonyms and placenames are used throughout 
this paper: AA---Andalusf Arabic; Akkad-Akkadian; Alg-Algerian Arabic; Ar
Arabic; Aram-Aramaic; Assyr-Assyrian; Bagh-Baghdadj Cast-Castilianj Cat
Catalan; el Ar---Classical Arabic; CMA-Cypriot Maronite Arabic; Dath Dathfna; 
EAr--East Arabianj Egyp-Egyptianj Gal Aram-Galilean Aramaicj Gk-Greekj 
Heb--Hebrew; Kuw-Kuwait; OA-Old Arabicj Lat---- Latín; Leb---Lebanese Ara
bic; Malt-Maltesej Maraz-Marazig tribe Tunisia)j Med Lat-Medieval Latinj 
Mor-Moroccan; Mozar-Mozarabic; Nom-nomadic; OA-Old Arabic; Palest 
Palestinian Arabic; Pers-Persian; Port-Portuguesej Syr-Syriacj Takr-Takrouna; 
Tet-- Tetuan; Yem---Yemenite, 

lSalient formal parallels obtaining between AA and Maltese were examined in 
the present author's doctoral thesis, A comparative phonology and morphology 01 
Maltese (passirn) submitted in 1978 to the Arts Faculty of the Hebrew University of 
Jerusalem. 

2Ron Barkai and Alexander Borg, Morisco Ambic: a manual 01 Anda/usí lo/k 
medicine is planned to appear shortly. 
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